
De folder waarvan hierboven sprake, wordt thans voorbereid, en zal
het voorwerp uitmaken van een promotiecampagne in de geschreven
pers en in de audiovisuele media.

Ik nodig de gemeenten van nu af aan uit om, door aanplakking of op
een andere wijze, de publiciteit en verspreiding ervan te verzekeren ter
attentie van de burgers van de Unie die op hun grondgebied verblijven.
De burgers die dat wensen, moeten op het secretariaat van de gemeente
één of meerdere exemplaren van die folder kunnen krijgen, evenals een
afschrift van deze omzendbrief waarin de procedure die gevolgd moet
worden om als kiezer erkend te worden, in detail uiteengezet wordt.

De gemeenten zullen bovendien, als zij dat nuttig achten, een beroep
kunnen doen op de plaatselijke media.

Aanvraag van informatie

Elke bijkomende informatie over deze omzendbrief kan verkregen
worden bij de Juridische Dienst van het Ministerie van Binnenlandse
Zaken (Tel : 02/500.22.12 (N) of 500.22.11 (F)) of bij de Directie van de
Verkiezingen en de Bevolking (Tel : 02/210.21.85 (N) of 210.21.83 (F)).

Ik verzoek mevrouw en de heren Provinciegouverneurs in een
volgende uitgave van het Bestuursmemoriaal naar deze omzendbrief te
verwijzen, en er de datum in te vermelden waarop deze omzendbrief in
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt zal zijn.

Brussel, 25 mei 1999.

De Minister,
L. Van Den Bossche.

Nota’s

(1) De nationaliteiten van de andere Lid-Staten van de Europese
Unie worden opgesomd in eindnoot (1) van het model dat als bijlage 1
bij het voormelde ministerieel besluit van 25 mei 1999 (model van de
aanvraag tot inschrijving op de kiezerslijst die opgesteld wordt voor de
gemeenteraadsverkiezingen) gevoegd is.

(2) Artikelen 207 tot 210 van het Kieswetboek betreffende de sanctie
van de stemplicht, die van toepassing zijn voor de gemeenteraadsver-
kiezingen krachtens artikel 62 van de gemeentekieswet.

(3) Het gaat om de formele verklaring die, als de Lid-Staat van
verblijf dat vereist, opgenomen moet zijn in de voordrachtsakte van de
kandidaatstelling, en waarbij de burger van de Unie die kandidaat is
voor de gemeenteraadsverkiezingen in de Staat plechtig verklaart dat
hij het verkiesbaarheidsrecht niet verloren heeft in zijn Staat van
herkomst.

(4) Het gaat om het getuigschrift dat, als de Lid-Staat van verblijf dat
vereist wanneer er twijfel bestaat over de inhoud van de in voetnoot (3)
bedoelde verklaring, uitgaat van de bevoegde overheid van de Staat
van herkomst van de burger van de Unie die kandidaat is voor de
gemeenteraadsverkiezingen in de Lid-Staat waar hij verblijft, en dat
bevestigt dat hij in zijn Staat van herkomst zijn verkiesbaarheidsrecht
niet verloren heeft, of dat de overheid van die Staat geen kennis heeft
van een dergelijke vervallenverklaring.

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[99/22402]

29 MAART 1967. — Omzendbrief betreffende de aansluiting van de
ondernemingen bij de vakantiefondsen, in uitvoering van de
wetsbepalingen tot regeling van de desbetreffende verplichtingen
als werkgevers. — Opheffing

De omzendbrief van 29 maart 1967 betreffende de aansluiting van de
ondernemingen bij de vakantiefondsen, in uitvoering van de wetsbe-
palingen tot regeling van de desbetreffende verplichtingen als werkge-
vers, is vanaf 1 januari 1999 opgeheven.

Le dépliant dont question ci-avant est actuellement en préparation. Il
fera l’objet d’une campagne de promotion dans la presse écrite et dans
les media audio-visuels.

J’invite d’ores et déjà les communes à en assurer la publicité et la
diffusion, par affichage ou de toute autre manière, à l’intention des
citoyens de l’Union résidant sur leur territoire. Ceux d’entre eux qui en
exprimeront le souhait doivent être en mesure de se faire délivrer au
secrétariat de la commune un ou plusieurs exemplaires dudit dépliant,
de même qu’une copie de la présente circulaire qui expose en détail la
procédure à suivre pour être agréé comme électeur.

Les communes pourront en outre, si elles l’estiment utile, recourir à
la presse locale.

Demande d’informations

Toute information complémentaire au sujet de la présente circulaire
peut être obtenue au Service juridique du Ministère de l’Intérieur (Tél. :
02/500.22.11 (F) ou 500.22.12 (N) ou auprès de la Direction des Elections
et de la Population (Tél. : 02/210.21.83 (F) ou 210.21.85 (N).

Je prie Madame et Messieurs les Gouverneurs de province de vouloir
bien faire référence à la présente circulaire dans une prochaine édition
du Mémorial administratif et d’y mentionner la date à laquelle elle aura
été publiée au Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 mai 1999.

Le Ministre,
L. Van Den Bossche.

Notes

(1) Les nationalités des autres Etats membres de l’Union européenne
sont énumérées à la note (1) du modèle figurant à l’annexe 1 de l’arrêté
ministériel précité du 25 mai 1999 (modèle de la demande d’inscription
sur la liste des électeurs dressée en prévision des élections communa-
les).

(2) articles 207 à 210 du Code électoral relatifs à la sanction de
l’obligation de vote, lesquels sont applicables aux élections communa-
les en vertu de l’article 62 de la loi électorale communale.

(3) Il s’agit de la déclaration formelle qui, si l’Etat membre de
résidence le requiert, doit figurer dans l’acte de présentation de la
candidature et par laquelle le citoyen de l’Union candidat aux élections
municipales dans cet Etat affirme solennellement qu’il n’a pas été déchu
du droit d’éligibilité dans son Etat d’origine.

(4) Il s’agit de l’attestation qui, si l’Etat membre de résidence la
requiert lorsqu’il a un doute sur le contenu de la déclaration ci-dessus
visée à la note (3), émane des autorités compétentes de l’Etat d’origine
du citoyen de l’Union candidat aux élections municipales dans l’Etat
membre où il réside et qui certifie que celui-ci n’est pas déchu du droit
d’éligibilité dans son Etat d’origine ou que les autorités de cet Etat n’ont
pas connaissance d’une telle déchéance.

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[99/22402]

29 MARS 1967. — Circulaire concernant l’affiliation des entreprises
aux caisses de vacances, en application des dispositions légales
réglant les obligations en cette matière. — Abrogation

La circulaire du 29 mars 1967 concernant l’affiliation des entreprises
aux caisses de vacances (Moniteur belge du 12 avril 1967), en application
des dispositions légales réglant les obligations en la matière, est abrogée
au 1er janvier 1999.
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